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越智会長年度  2025 年 9 月 18 日 第 914 号 

日 第 879 号 

号 

号 

号  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1059 回例会 9 月 11 日                            バルーク SAA 委員 
■越智会長 President Ochi  
今日も例会ご出席ありがとうございます。みなさまロータリークエストご存知でしょうか？携帯電話で QRL コードを 

読み込むと、ロータリーに関する色々なクイズやお知らせ満載のクエストページに飛ぶことができます。問いに答える

とポイントが貯まる仕組みになっていて、高得点のクラブはクエストのページ内で発表される仕組みになっています。

ゲーム感覚で楽しみながらロータリ-のことを学べるツールです。受付にポップアップが置いてありますので、ぜひ

QRL コードを読み込んでトライしてみてください！  

Thank you once again for attending today’s meeting. Have you heard of Rotary Quest? By scanning the QR code 

with your phone, you can access a page filled with Rotary-related quizzes and updates. Each time you answer a 

question, you earn points, and the top-scoring clubs are featured on the Quest page. It’s a fun, game-like way to 

learn more about Rotary while engaging with fellow members. You’ll find a pop-up with the QR code at the reception 

desk—please give it a try! 

 
■吉田幹事 Secretary Yoshida    
本日はアティさんのご紹介でご主人のジョン様の卓話をお聞き出来ることを心から楽しみにしております。 

アティさんは昨年秋の入会後、早速にﾗﾝﾌｫｰｻﾞｷｭｱに申込み、ジョンさんを連れてきてくださいました。 

そこで一緒に走ったジョンさんが、報道の第一人者として本日卓話して下さるとのことで、会員を通じた繋がりを感じ

ることができて、本当に嬉しい限りです。 

皆様もできましたら、アティさんのように、良い卓話候補者を木村プログラム委員長にご紹介下されば幸甚です。 

We are truly looking forward to hearing Mr. John’s speech today, thanks to the introduction by Ati san. 

After joining us last autumn, Ati san promptly signed up for the Run for the Cure and brought John along, and I ran 

with him.  It is a great joy to welcome him this time as an excellent takuwa speaker. I really feel the meaningful 

connections that come through our members.  If possible, we would be most grateful if you could also introduce 

excellent speakers—just as Ati san did—to Mr. Kimura, the Chair of the Program Committee. 

 

                                                                                                              

 

 

 

 

 

                                          

  

 
 

 
 

 

 

              
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 ↑John Aglionby , the speaker  

↑ Banne Exchange with RC of 

Zurich International 

   

 



   

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2025-26 年度 会長：越智 美由紀  幹事：吉田 太郎  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Ochi   Secretary：Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org    

■例会記録（9/11） 出席 32 名中 21 名 Online 3 名 (67.74%) ビジター Oertli 会員（Zurich, International）,  

青柳会員（山の手）、三澤会員（山の手）各 RC 会員 ゲスト Aglionby 様、Rozan Anwar 様、Randy Anwar 様、

Williams 様, de Roest 様 ニコニコ BOX、宮村会員、Ati 会員 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule                  

●9 月 25 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit   「ロータリーの今」 “Rotary Today” 

                   山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ 久保 弘憲ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐  Hironori Kubo Governor Assistant of Yamanote East Group 

                   山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事 秋田 智雄ｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事  

Tomoo Akita Group Secretary of Yamanote East Group 

11：00～12：00 クラブ協議会 Club Assembly : 各委員会委員長 Chairman from each committee  

●10 月 2 日 李 天尹米山記念奨学生 Lee Tianyin Yoneyama Scholarship Student of 2025-2026 

●10 月 9 日 石川 薫 様 Kaoru Ishimawa  一般社団法人日本外交協会理事 

Executive Director of the Japan Diplomacy Association 

「地図から相手の真意を測る：プーチン大統領、習近平主席は何を考えているのだろうか」 

‘Analyze other counties’ intention through different maps – President Putin and President Xi 

Jinping, what are they thinking of?’ 

●10 月 16 日 ガバナー公式訪問 Governor’s Official Visit 

         国際ﾛｰﾀﾘｰ 2750 地区 田中 靖 ガバナー RI2750  District Governor  Yasushi Tanaka  

                   東京小金井 RC  RC of Tokyo Koganei 

                   山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ 久保 弘憲ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐  Hironori Kubo Governor Assistant of Yamanote East Group  

 山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事 秋田 智雄ｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事 

Tomoo Akita Group Secretary of Yamanote East Group 

 

                    
 

 

 

                  

                   

 

          

 

 

   

■9/18 卓話 Speech of Sept.18th   西岡 文彦  様 Fumihiko Nishioka   

多摩美術大学名誉教授  Emeritus Professor of Tama Art University 
「ゴッホと日本」 “Van Gogh & Japan” 

プロフィール Profile  
1952 年生まれ。 多摩美術大学名誉教授。  

民芸運動を提唱した柳宗悦の弟子で版画家の森義利に入門、徒弟修業によって民芸技法「合羽刷（かっぱずり）」の

数少ない継承者となる。民芸を現代化した版画作品により、国展・日本版画協会で受賞、国際展にも招かれるように

なり、松岡正剛の編集する雑誌「遊」（工作舎）のデザインを担当したのを機に、山本寛斎パリ・コレクション、ＹＭＯ 

ワールドツアー等に作品が起用され、広告・出版の世界でも活動、電通と提携してジャパネスクというコンセプトを 

提案、クールジャパン等の活動の先駆となる。 

1992 年国連地球サミットに際しては米国美術家ロバート・ラウシェンバーグらと協力して同サミット開催に向けての 

広報活動に参加、京都議定書への道を開き、環境をテーマにした 2005 年愛知万博では企画委員を務める。 

出版においては、専門用語を使わないわかりやすい美術書『絵画の読み方』（宝島社）、『二時間のモナ・リザ』（河出

書房新社）、『ピカソは本当に偉いのか？』（新潮社）、『恋愛美術館』（朝日出版社）等により美術出版に新風をもたら

し、今日の名画解読型の美術コンテンツのパイオニアとなり、美術全集の企画等も手がけ、共著に『公共哲学』 

（全 15 巻 東京大学出版会）等がある。『日曜美術館』、『たけしの誰でもピカソ』、『芸術に恋して』、『世界一受けた

い授業』、『タモリ倶楽部』等、テレビ番組の監修・出演も多い。   

＊英文ﾌﾟﾛﾌｨｰﾙは別紙ご参照 For English profile please refer to the other sheet 

 
 
 
 
 
    

http://www.hiroorc.org/
https://ja.wikipedia.org/w/index.php?title=%E6%97%A5%E6%9C%AC%E5%A4%96%E4%BA%A4%E5%8D%94%E4%BC%9A&action=edit&redlink=1

